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1. [bookmark: _Toc127767885]Общие сведения
[bookmark: _Toc127767886]1.1 Общие сведения
Настоящее руководство по эксплуатации (далее по тексту РЭ) является сопроводительной документацией на изделие, и предназначено для ознакомления обслуживающего персонала с конструкцией, принципом действия, правилами эксплуатации и техническим обслуживанием Аспирационной системы очистки АСО.хх (далее по тексту АСО).
[bookmark: _Toc98321856][bookmark: _Toc127767887]1.2 Указания по технике безопасности
В данном руководстве содержатся сведения и рекомендации по монтажу, наладке, правилам эксплуатации и обслуживанию АСО, выполнение которых позволит Вам избежать излишних затрат на необоснованный ремонт, обеспечить качественную и безотказную работу оборудования и максимально продлить срок его службы. Поэтому перед монтажом и вводом в эксплуатацию они должны быть изучены обслуживающим персоналом заказчика. При выполнении работ должны строго соблюдаться требования ПТБ и ПУЭ и указания, приведенные в данном руководстве по эксплуатации.
Категорически ЗАПРЕЩАЕТСЯ демонтировать на работающем оборудовании предохранительные или защитные устройства. Ремонт и техническое обслуживание проводить только на отключенном от электрической сети оборудовании. Если при проведении работ, были отключены или демонтированы предохранительные, или защитные устройства, то по окончании работ они должны быть снова включены или установлены. 
Несоблюдение данных указаний по технике безопасности может повлечь за собой опасные последствия для жизни и здоровья человека, а также создать опасность для окружающей среды и оборудования.
	[image: ]ВНИМАНИЕ!
Несоблюдение правил работы с оборудованием данными в руководстве ведет аннулирование гарантии на оборудование и возмещению ущерба


[bookmark: _Toc98321857]Конструкция АСО постоянно совершенствуется, поэтому в нем возможны незначительные изменения, не отраженные в данном руководстве.
[bookmark: _1.3_Требования_к][bookmark: _Toc127767888]1.3 Требования к обслуживающему персоналу
Данное РЭ предназначено для лиц, работающих с АСО, а также для обслуживающего и ремонтного персонала.
К работе с системой допускаются лица, которые изучили данное РЭ и проинструктированы по охране труда по специальным инструкциям. Ремонт данного оборудования могут осуществлять лица, имеющие группу по электробезопасности не ниже III.
Ответственность за технику безопасности при выполнении работ возлагается на руководителя работ в соответствии с нормативными документами и действующим законодательством. Если у заказчика отсутствует квалифицированный персонал необходимо привлечь специализированную организацию имеющую лицензию на производство данных видов работ.
Основным условием успешной эксплуатации и надежной работы АСО является правильный монтаж, подключение, обслуживание, а также строгое выполнение указаний данного паспорта.
	[image: ]ВНИМАНИЕ!
Пожалуйста, внимательно ознакомьтесь с руководством перед
монтажом и работой с оборудование.


При необходимости в дополнительной информации по продукции, а также при возникновении каких-либо вопросов обращайтесь:
355035, Ставропольский край, 
город Ставрополь, проспект Кулакова, 
дом 18, офис 302
Тел. 	+7 (968) 267-97-32 
	+7 (968) 266-22-99
e - mail: integrus@internet.ru
[bookmark: _Toc98321858][bookmark: _Toc127767889]1.4 Условия эксплуатации
АСО изготавливаются для внутреннего использования - в помещениях с искусственно регулируемыми климатическими условиями (отсутствие прямого солнечного излучения, атмосферных осадков, ветра, песка, пыли наружного воздуха и конденсации влаги).
[bookmark: _Toc98321859][bookmark: _Toc127767890]1.5 Условия хранения и транспортировки
АСО тщательно проверяется и упаковывается в воздушно пузырьковую пленку. АСО должна хранится в упаковке в помещениях с естественной вентиляцией при температуре окружающего воздуха -30 … + 50 0С и относительной влажности не более 85% при температуре 25 0С, на расстоянии от отопительных устройств не менее 0.5м, при отсутствии в воздухе агрессивных примесей.
При загрузке и транспортировке оборудования не должны допускаться удары, толчки, которые могут отразится на внешнем виде и работоспособности АСО
Если система перемещена из холодного склада в помещение, на ней может образоваться конденсат, дождитесь исчезновения всех видимых признаков конденсата, прежде чем подключать питающее напряжение.
ПРИ ОБНАРУЖЕНИИ НАРУШЕНИЙ В УПАКОВКЕ: 
· проверьте поверхность и внутренние элементы АСО на наличие повреждений
· при обнаружении повреждений, немедленно свяжитесь с транспортной компанией или поставщиком, сделайте фотографии поврежденных мест
· при необходимости возврата, перед возвратом, пожалуйста, упакуйте АСО.
[bookmark: _Toc98321860][bookmark: _Toc127767891]1.6 Утилизация
Аспирационная система очистки и ее части не содержат ядовитых веществ, способных нанести вред человеку или окружающей среде и не представляет опасность для жизни, здоровья людей и окружающей среды по истечению срока службы.

[bookmark: _Toc127767892]2. Маркировка
АСО.3


				- Производительность т/ч 3, 6, 10, 15, 20, 25

				 - Аспирационная система очистки
[bookmark: _Toc127767893]3. Технические данные
Технические параметры изделия приведены в таблице 1
Таблица 1
	Параметры
	Ед. изм.
	Значение

	Габариты
	мм
		Д х Ш х В
1156.4 х 941.6 х 1829

	Производительность
	т/ч
	3

	Материал изделия
	-
	Углеродистая сталь

	Мощность 
	кВт
	1.0

	Напряжение питания
	В
	220/380

	Управление АСО 
	-
	Отсутствует

	Температура эксплуатации 
	Co
	4-45



[bookmark: _Toc127767894]4. Комплектность
[bookmark: _Toc127767895]4.1. В комплект поставки входит:
1. Аспирационная система очистки – 1шт.
2. Паспорт – 1шт.
[bookmark: _Toc127767896]4.2 Состав АСО и принцип работы.
Состав аспирационной системы очистки приведен в Приложении А. Аспирационная система очистки предназначена для непрерывного удаления пыли и легкого мусора, в сравнении с весом продукции (например, шелуха, остатки стеблей и т.д.), с потока подаваемого сырья. 
Принцип работы АСО: 
Продукт поступает на входную заслонку, на которой есть механическая регулировка массы принимаемого продукта, путем изменения натяжения пружины заслонки. После заслонки продукт разделяется на два потока и попадает в камеру аспирации, где происходит сталкивание потока продукции с потоком воздуха, нагнетаемого импеллером. Все частицы, которые по весу легче очищаемого продукта, поднимаются наверх, а чищенный продукт идет на выход АСО. 
После поднятия воздухом, негодный продукт попадает в камеру разрежения, где происходит разделения отходов и воздуха. Воздух попадает обратно в камеру импеллера, а отходы попадают выходной шнек, который подает отделенный материал на выход отхода АСО.
Для подачи нагнетаемого воздуха на заслонках импеллера есть две механические регулировки грубая и тонка. Обе регулировки настраиваются непосредственно при подаче продукции в систему. При использовании разных комбинаций данных регулировок, можно добиться максимального качества работы АСО.
[bookmark: _Toc127767897]5. Монтаж
	ВНИМАНИЕ!
[image: ]При получении оборудование обязательно произведите визуальный
осмотр. При выявлении повреждений на оборудовании незамедлительно уведомить поставщика. Дальнейший монтаж оборудования запрещен!


Монтаж должен производится персоналом, удовлетворяющим требованиям п.1.3 настоящего руководства.
АСО поставляется полностью готовой к подключению и прошедшей тестирование заводом изготовителем. Установку АСО необходимо производить строго в вертикальном положении на ровную горизонтальную поверхность, в месте удобном для обслуживания. Корпус установки и корпуса двигателей заземляются. 
Место установки нужно выбрать таким образом, чтобы избежать попадания влаги (брызги, конденсат и т.д.) на поверхность оборудования.
АСО поставляется без щита управления, поэтому схема подключения и питающие напряжение могут отличаться, в зависимости от выбранных Заказчиком систем управления.
[bookmark: _Toc98321868][bookmark: _Toc127767898]6. Ввод в эксплуатацию
Ввод в эксплуатацию АСО рекомендуется проводить квалифицированными специалистами, или организациями, имеющими опыт работы с подобным оборудованием. Персонал, выполняющий работы по вводу в эксплуатацию, должен иметь соответствующую выполняемой работе квалификацию, а также допуск к работе с электроустановками до 1000 В.
	[image: ]ВНИМАНИЕ!
Перед вводом в эксплуатацию АСО необходимо проверить прочность затяжки резьбовых клеммных соединений шкафа управления, двигателей, входных и выходных фланцевых соединений.


Проведение ввода в эксплуатацию предполагает, что оборудование установлено на место его постоянной эксплуатации, подключено к электросети, к агрегатам, а также подключены все датчики и исполнительные механизмы согласно схеме подключения, обеспечены рабочие параметры агрегатов.
[bookmark: _Toc98321869][bookmark: _Toc127767899]7. Техническое обслуживание
К проведению технического обслуживания допускаются только квалифицированные специалисты. Чтобы обеспечить надежную и правильную эксплуатацию, рекомендуется соблюдать указания, приведенные в настоящем руководстве. Осмотр, чистка и ремонт производится только после обесточивания шкафа управления.
	ВНИМАНИЕ!
[image: ]Перед началом работ по техническому обслуживанию следует обязательно полностью отключить шкаф управления от электрической сети и блокировать от несанкционированного включения. Не пытайтесь ремонтировать АСО самостоятельно! При внесении изменений в конструкцию АСО изделие автоматически снимается с гарантийного обслуживания.


Ежемесячное облуживание включает в себя внешний и внутренний осмотр АСО для выявления внешних дефектов (оплавление изоляции проводов, наличие влаги, вмятин или коррозии на корпусах оборудования, отсутствие посторонних предметов на оборудовании и внутри и т.п).
Полугодовое обслуживание включает в себя: 
1. Объем работ ежемесячного обслуживания
2. Проверка качества затяжки соединений
3. Устранение пыли и грязи с оборудования
4. Проверка состояния заземления оборудования
5. Проверка люфтов двигателя
6. Проверка всех подшипников
7. Проверка всех трущихся деталей на предмет износа
Годовое обслуживание включает в себя
1. Объем работ по полугодовому обслуживанию
2. Смазка подшипниковых узлов.
[bookmark: _Toc127767900]8. Гарантия изготовителя (поставщика)

Завод-изготовитель (поставщик) гарантирует работоспособность АСО в течении 12 месяцев с момента введения оборудования в эксплуатацию и соответствие требованиям технических условий, при соблюдении условий транспортировки, хранения, монтажа и эксплуатации, указанных в руководстве по эксплуатации.
Гарантийный ремонт выполняет завод-изготовитель или другое предприятие, имеющее договор с изготовителем на выполнение этих работ.
В случае возникновения неисправности АСО необходимо принять меры по обеспечению сохранности оборудования. При появлении неисправности в гарантийный период, убедится в том, что причиной неисправности является именно АСО, а не внешние элементы.
Гарантия не распространяется на:
· Повреждения (внешние или внутренние), вызванные любым механическим воздействием или ударом
· Расходные материалы (предохранители, фильтры и т.д.)
· Действия непреодолимой силы (несчастный случай, пожар и т.д.)
· Повреждения, вызванные попаданием на АСО едких химических веществ
· Повреждение оборудования в результате изменения напряжения на +/- 10% от номинального
· Повреждение оборудования в результате не выполнения условий технического обслуживания и эксплуатации оборудования.
· Быстроизнашивающиеся детали (винты, подшипники и.т.д.); на нормальный износ деталей оборудования.
· 
Гарантийный ремонт не производится в следующих случаях: 
· Внесение изменений (переоборудования), без письменного согласование с изготовителем (поставщиком)
· Нарушение правил эксплуатации шкафа управления
· Детали имеют повреждения, возникшие вследствие ошибок при эксплуатации, небрежности, ненадлежащего содержания и хранения
· Оборудование, на котором заводской номер удален или изменен (поврежден, не читаем).
· 
Гарантия на АСО не включает в себя техническое обслуживание оборудования в течении гарантийного срока. Покупатель в течении гарантийного срока не должен самостоятельно производить ремонт без специального разрешения изготовителя (поставщика).
Покупатель обязан уведомить Поставщика о выявленных дефектах и предоставить Поставщику возможность произвести их констатацию. 
В случае выхода оборудования из строя, его демонтаж осуществляется только после проверки оборудования на месте монтажа представителем поставщика или, при невозможности выезда на объект, по согласованию с поставщиком, только после получения и рассмотрения последним акта-рекламации с подробным описанием гарантийного случая. После проверки на объекте, дополнительная проверка оборудования или его частей осуществляется только на ремонтной базе поставщика. Поставка новых узлов, частей или агрегатов, осуществляется поставщиком на условиях поставки, в дополнительно согласованные сроки. В случае замены или поставки новых узлов, частей и агрегатов, сроки гарантии на данное оборудование прежними. Детали, снятые и замененные в течении гарантийного срока, являются собственностью Поставщика.
Поставщик не несет ответственность за прямой или косвенный ущерб, причиненный вследствие выхода оборудования из строя, исключается ответственность за ущерб, возникший при неправильном монтаже, подключении электрооборудования или его неправильном обслуживании. Расходы по демонтажу на месте и транспортные расходы по доставке заменяемых деталей несет Покупатель


[bookmark: _Toc37410586][bookmark: _Toc127767901]9. Свидетельство об упаковывании
Аспирационная система очистки АСО.3
Упакован предприятием ООО «Интэгрус» согласно требованиям, предусмотренным в действующей технической документации.
_______________	     _________________	  _______________
       Должность 			Личная подпись			Расшифровка 
____________
Год, месяц, дата
[bookmark: _Toc37410587][bookmark: _Toc127767902]10. Свидетельство о приемке

Аспирационная система очистки АСО.3
SN-008.00008
Принят в соответствии с обязательными требованиями государственных стандартов и действующей технической документацией и признан годным для эксплуатации.

_______________	     _________________	  _______________
       Должность 			Личная подпись			Расшифровка 

____________
Год, месяц, дата
[bookmark: _Toc127767903][bookmark: _Toc37410588]11. Заметки по эксплуатации 
	[image: ]ВНИМАНИЕ!
Любое использование АСО в иных случаях, не оговоренных выше, требует письменного разрешения производителя, в противном случае мы снимаем с себя ответственность по предоставлению гарантий.



[bookmark: _Toc127767904]9.1 Техника безопасности
ЗАПРЕЩЕНО:
· Во время работы АСО дотрагиваться любыми частями тела до движущихся частей оборудования.
· Работать с влажными руками или использовать влажные предметы, когда АСО находится под напряжением. 
· Осуществлять любые модификации или переделки оборудования, не получив на то разрешения производителя.
· Эксплуатировать оборудование в случае обнаружения неисправности.
· Эксплуатировать оборудование с отключенными системами безопасности и/или без защитных кожухов (при их наличии). 
· Эксплуатировать оборудование не по назначению и/ или с нарушениями функциональности.
· Допускать попадание воды на двигатели или электрические компоненты оборудования.
· При работе с оборудованием носить одежду части, которой могут попасть в движущиеся части оборудования.
· Осуществлять любые вмешательства в работу оборудования без остановки производственного цикла или использования кнопки аварийной остановки.
ОБЯЗАТЕЛЬНО:
· Все операции, проводимые с АСО, должны производиться только квалифицированным персоналом с использованием соответствующих средств персональной защиты.
· Строгое соблюдение указаний и рекомендаций, приведенных в данном руководстве.
· Отсутствие посторонних предметов по периметру оборудования, чистое и легкодоступное пространство.
· Поддержание систем безопасности и аварийных кнопок в работоспособном состоянии
[bookmark: _Toc127767905]9.3 Неисправности АСО и методы их устранения

Типовые неисправности АСО и методы их устранения приведены в таблице 1.

Таблица 1.
	Описание неисправности
	Возможные причины
	Методы устранения

	Повышенный шум (скрежет) 
	Повреждение подшипников
	Замена подшипников

	Повышенный нагрев двигателя
	Перегрузка АСО;
Вышедшие за допустимые приделы напряжение сети.
	Не перегружать АСО;
Восстановить нормальное напряжение сети
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	Поз
	Наименование
	Маркировка

	Сборочные единицы

	1
	Корпус
	АСО.3 – 01.01.000СБ

	2
	Импеллер
	АСО.3 – 01.02.000СБ

	3
	Шнек
	АСО.3 – 01.03.000СБ

	4
	Грубая регулировка
	АСО.3 – 01.04.000СБ

	5
	Тонкая регулировка
	АСО.3 – 01.05.000СБ

	6
	Вход
	АСО.3 – 01.06.000СБ

	7
	Выход отхода
	АСО.3 – 01.07.000СБ

	8
	Уловитель отхода
	АСО.3 – 01.08.000СБ

	9
	Кожух защитный
	АСО.3 – 01.09.000СБ

	10
	Заглушка тонкой регулировки
	АСО.3 – 01.10.000СБ

	11
	Заглушка грубой регулировки
	АСО.3 – 01.11.000СБ

	12
	Моторная плита
	МП 210-00.00.000СБ

	Детали

	13
	Фланец импеллера
	АСО.3 – 00.00.001

	14
	Заглушка загрузки
	АСО.3 – 00.00.002

	15
	Крышка большая
	АСО.3 – 00.00.003

	16
	Крышка вертикальная
	АСО.3 – 00.00.004

	17
	Крышка верхняя
	АСО.3 – 00.00.005

	18
	Крышка круглая
	АСО.3 – 00.00.006

	19
	Смотровое окно
	АСО.3 – 00.00.007

	20
	Крышка выхода отхода
	АСО.3 – 00.00.008

	21
	Кронштейн грубой регулировки
	АСО.3 – 00.00.009

	22
	Планка прижима
	АСО.3 – 00.00.010

	23
	Подкладка
	АСО.3 – 00.00.011

	24
	Шкив импеллера
	АСО.3 – 00.00.012

	25
	Кронштейн тонкой регулировки
	АСО.3 – 00.00.013

	26
	Регулятор
	АСО.3 – 00.00.014

	27
	Шкив двигателя
	АСО.3 – 00.00.015

	28
	Указатель
	АСО.3 – 00.00.016

	29
	Стопорная шайба
	АСО.3 – 00.00.017

	30
	Шайба – втулка
	АСО.3 – 00.00.018

	31
	Шкала грубой регулировки
	АСО.3 – 00.00.019

	32
	Шкала тонкой регулировки
	АСО.3 – 00.00.020

	33
	Проставка смотрового окна
	АСО.3 – 00.00.021

	34
	Проставка большого окна
	АСО.3 – 00.00.022

	35
	Проставка верхнего окна
	АСО.3 – 00.00.023

	36
	Проставка окна отходов
	АСО.3 – 00.00.024

	37
	Подложка шильдика
	Щ.00.001

	Стандартные изделия

	38
	Шпонка призматическая 8х7х70
	

	39
	Болт М10х1,25х80 ГОСТ 7798-70
	

	40
	Винт М5х25 ISO 7380
	

	41
	Винт М5х30 ISO 7380
	

	42
	Гайка самоконтрящаяся М14 DIN 985 
	

	43
	Гайка самоконтрящаяся М10 DIN 985
	

	44
	Гайка самоконтрящаяся М8 DIN 985
	

	45
	Стопорное кольцо 35 DIN 471
	

	46
	Стопорное кольцо 30 DIN 471
	

	47
	Заклепка 3х6 ГОСТ 12641-80
	

	48
	Заклепка 6х12 ГОСТ 12641-80
	

	49
	Заклепка 4х6 ГОСТ 12641-80
	

	50
	Заклепка 4х8 ГОСТ 12641-80
	

	51
	Заклепка резьбовая М8
	

	52
	Заклепка резьбовая М6
	

	53
	Заклепка резьбовая М5 L13
	

	54
	Заклепка резьбовая М10
	

	55
	Шайба М8 DIN 125
	

	56
	Шайба М6 DIN 125
	

	57
	Шайба М5 DIN 125
	

	58
	Шайба М10 DIN 125
	

	59
	Шайба М14 DIN 125
	

	60
	Винт М6х12 DIN 912
	

	61
	Винт М8х16 DIN 912
	

	62
	Винт М8х20 DIN 912
	

	63
	Винт М8х25 DIN 912
	

	64
	Винт М8х30 DIN 912
	

	65
	Винт М10х35 DIN 912
	

	66
	Винт М12х40 DIN 912
	

	67
	Винт М10х25 DIN 912
	

	68
	Гровер М10 DIN 127
	

	69
	Гровер М14 DIN 127
	

	70
	Гровер М8 DIN 127
	

	71
	Гайка М10 DIN 934
	

	Прочие изделия

	72
	Опора К0742_00514Х25
	

	73
	Ручка резьбовая К1297.6012
	

	74
	Двигатель 5АИ 80А2 У2 Лапы
	

	75
	Ремень клиновой Z(0) ГОСТ 1284-89
	

	76
	М/Р NMRW 050-91-0.55-B3 5АИ 71 А4
	

	77
	Подшипник фланцевый UCFL 205
	

	78
	Подшипник фланцевый UCFL 207
	

	79
	Подшипник фланцевый UCFL 206
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